	TEDESCO - SECONDA LINGUA COMUNITARIA  -  AFM  - QUINTO ANNO

	Raccomandazione del parlamento europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006
· Comunicazione nella madrelingua

· Comunicazione nelle lingue straniere 
· Competenza digitale

· Imparare ad imparare

· Competenza sociale e civica

· Spirito d'iniziativa e imprenditorialità

· Consapevolezza ed espressione culturale



	D.P.R. 88/2010
RISULTATI DI APPRENDIMENTO AL TERMINE DEL QUINQUIENNIO
· stabilire collegamenti tra le tradizioni culturali locali, nazionali ed internazionali sia in una prospettiva interculturale sia ai fini della mobilità di studio e di lavoro; 
· individuare ed utilizzare le moderne forme di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete; 
· utilizzare i linguaggi settoriali delle lingue straniere previste dai percorsi di studio per interagire in diversi ambiti e contesti di studio e di lavoro; 
· utilizzare le reti e gli strumenti informatici nelle attività di studio, ricerca e approfondimento disciplinare.

	COMPETENZE DI BASE


	ABILITA' 
	CONOSCENZE
	NUCLEI FONDANTI
	ATTIVITA' E VERIFICHE

	1. utilizzare la lingua tedesca per scopi comunicativi e conoscere i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER) 
2.  redigere semplici relazioni e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali 
3.  individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento 
4.  utilizzare i sistemi informativi aziendali e gli strumenti di comunicazione integrata d’impresa, per realizzare attività comunicative con riferimento ai differenti contesti
	Esprimere e argomentare con relativa spontaneità le proprie opinioni su argomenti generali, di studio o di lavoro nell’interazione con un parlante anche nativo.  

Utilizzare strategie nell’ interazione e nell’esposizione orale in relazione ai diversi contesti personali, di studio e di lavoro.  

Comprendere testi orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti d’attualità, di studio e di lavoro, cogliendone idee principali ed elementi di dettaglio. 

Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, brevi messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi riguardanti l’attualità, argomenti di studio e di lavoro. 

Comprendere testi scritti relativamente complessi, continui e non continui, riguardanti argomenti di attualità, di studio e di lavoro, cogliendone le idee principali, dettagli e punto di vista. 

Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico-professionali, rispettando le costanti che le caratterizzano.  

Produrre, in forma scritta e orale, testi generali e tecnico-professionali coerenti e coesi, riguardanti esperienze, processi e situazioni relativi al proprio settore di indirizzo. 

Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata. 

Utilizzare i dizionari, compresi quelli settoriali, multimediali e in rete, ai fini di una scelta lessicale appropriata ai diversi contesti. 

Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in lingua tedesca relativi all’ambito di studio e di lavoro e viceversa. 

Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale.
	Aspetti socio-linguistici e paralinguistici della comunicazione in relazione ai contesti di studio e di lavoro. 

Strategie di esposizione orale e d’interazione in contesti di studio e di lavoro. 

Strutture morfosintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso. 

Principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali, loro caratteristiche e organizzazione del discorso. 

Modalità di produzione di testi comunicativi relativamente complessi, scritti e/o orali, continui e non continui, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e per la fruizione in rete. 

Strategie di comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali, anche in rete, riguardanti argomenti di attualità, di studio e di lavoro.  

Lessico e fraseologia convenzionale per affrontare situazioni sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto. 

Lessico e fraseologia di settore codificati da organismi internazionali. 

Tecniche d’uso dei dizionari, mono e bilingue, anche settoriali, multimediali e in rete.  

Modalità e problemi basilari della traduzione di testi tecnici. 

Aspetti socio-culturali della lingua e dei Paesi in cui è parlata, con particolare attenzione a quelli inerenti il settore di studio e lavoro. 


	Strutture morfo-sintattiche:
- Proposizioni secondarie (completamento)

- Perfekt dei verbi modali e semi-modali

- Modi di rendere il gerundio

- Konjunktiv I

- Apposizioni e utilizzo dei participi

N.B. In base al libro di testo in adozione e/o all’interesse degli studenti, alcune strutture programmate per il quinto anno potrebbero venire anticipate al quarto, o viceversa.
Per gli ambiti tematici si rimanda alle singole unità del libro di testo in adozione.

Ambito settoriale e microlingua:

- La transazione commerciale: prosecuzione (Bestellung, Auftragsbestätigung, Gegenangebot, Versand, Empfang der Ware; Probleme bei der Abwicklung des Kaufvertrags)
- Il curriculum vitae e la lettera di presentazione
- Il mondo della pubblicità
- Casi inerenti la realtà economica dei Paesi di lingua tedesca

- Storia tedesca del Novecento: cenni
- Eventuali approfondimenti di attualità


	- Lezione frontale, lavori di coppia ed in gruppo, attività di tipo ludico

- Interazione dialogica

- Attività di induzione e/o deduzione delle strutture morfo-sintattiche

- Comprensione globale, esplorativa e analitica di testi scritti e orali
- Analisi di testi continui e non continui e successiva rielaborazione
- Esercizi strutturati

- Quesiti a risposta singola, multipla, vero-falso
- Esercizi di transfert

- Esercizi di intenzioni comunicative in ambito professionale

- Esercizi di traduzione
- Esercitazioni lessicali
- Trattazioni sintetiche, relazioni scritte, corrispondenza commerciale

- Realizzazione di presentazioni multimediali

- Attività di laboratorio (ascolto, sequenze video, film, ricerca di informazioni in internet)

Nell’arco del triennio si prevede la realizzazione di un’attività in un Paese di lingua tedesca (viaggio d’istruzione, settimana studio, convegno internazionale, stage aziendale).

Tale attività viene debitamente preparata con gli studenti.

Preparazione agli esami di certificazione esterna.

Eventuale partecipazione a spettacoli, mostre e/o conferenze in lingua tedesca o inerenti i Paesi di cultura tedesca.

	AREA INTERDISCIPLINARE

	AREA DI PROGETTO


